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Priekšlikums PADOMES LĒMUMAM par nostāju, kas Eiropas 
Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā konsultatīvajā darba grupā, kura 
izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās 
Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas 
kopienas, attiecībā uz tās reglamenta grozīšanu 

  

Pielikumā ir pievienots dokuments COM(2023) 120 final. 
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PIELIKUMS 

dokumentam 

Priekšlikums PADOMES LĒMUMAM 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā konsultatīvajā darba 

grupā, kura izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās 

Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas, 

attiecībā uz tās reglamenta grozīšanu 
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PIELIKUMS  

APVIENOTĀS KONSULTATĪVĀS DARBA GRUPAS, KURA IZVEIDOTA AR 

LĪGUMU PAR LIELBRITĀNIJAS UN ZIEMEĻĪRIJAS APVIENOTĀS 

KARALISTES IZSTĀŠANOS NO EIROPAS SAVIENĪBAS UN EIROPAS 

ATOMENERĢIJAS KOPIENAS, LĒMUMA PROJEKTS Nr. .../2023 

(XX),  

ar ko groza tās reglamentu  

APVIENOTĀ KONSULTATĪVĀ DARBA GRUPA, 

ņemot vērā Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no 

Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas1 (“Izstāšanās līgums”) un jo īpaši 

Izstāšanās līguma Protokola par Īriju/Ziemeļīriju (“Protokols”) 15. panta 6. punktu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Protokola 15. panta 6. punktu Apvienotā konsultatīvā darba grupa (“darba 

grupa”), savstarpēji vienodamās, pieņem savu reglamentu. Darba grupa pieņēma 

reglamentu savā pirmajā sanāksmē 2021. gada 29. janvārī. 

(2) Kopš pirmās sanāksmes Savienība un Apvienotā Karaliste ir pilnveidojušas darba 

grupas darbību un apzinājušas praksi, kas ļautu darba grupai labāk veikt savus 

Protokola 15. pantā noteiktos uzdevumus.  

(3) Konkrēti, šie uzlabojumi labāk nodrošinātu, ka Apvienotā Karaliste var darba grupā 

apspriest savu viedokli par Savienības tiesību aktiem Protokola darbības jomā, tajā 

skaitā pamatojoties uz Ziemeļīrijas ieinteresēto personu ieguldījumu, lai šo viedokli 

varētu ņemt vērā pirms šādu Savienības aktu pieņemšanas,  

 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Apvienotās konsultatīvās darba grupas reglamentu groza, kā izklāstīts šā lēmuma pielikumā. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā pieņemšanas.  

XX, 2023. gada XX. februārī 

 

Apvienotās konsultatīvās darba grupas vārdā –  

līdzpriekšsēdētāji 

  

                                                 
1 OV L 29, 31.1.2020., 7. lpp. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2020.029.01.0007.01.ENG&toc=OJ:L:2020:029:TOC
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PIELIKUMS 

Apvienotās konsultatīvās darba grupas reglamenta 3. pantu (“Dalība sanāksmēs”) groza šādi:  

1) nosaukumu aizstāj ar šādu: “Dalība sanāksmēs un strukturētās apakšgrupās”; 

2) pievieno šādu 3., 4. un 5. punktu:  

“3)  Vajadzības gadījumā darba grupu atbalsta strukturētas apakšgrupas, kuru 

sastāvā ir Eiropas Komisijas un Apvienotās Karalistes valdības amatpersonas un 

kuras palīdzēs darba grupai pildīt savas funkcijas kā efektīvam informācijas 

apmaiņas un savstarpējas apspriešanās forumam.  

4.  Strukturētās apakšgrupas vajadzības gadījumā rīko sanāksmes, lai nodrošinātu, 

ka Savienība laikus izskata Apvienotās Karalistes viedokli par plānotajiem 

Savienības aktiem, par kuriem notiek informācijas apmaiņa saskaņā ar protokola 

15. panta 3. punktu.   

5.  Strukturēto apakšgrupu sanāksmēm mutatis mutandis piemēro visus šajā 

reglamentā paredzētos noteikumus attiecībā uz sanāksmēm.” 
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